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Постановка проблеми. У зв’язку з висо-
ким рівнем інформатизації українського 

суспільства та постійно зростаючої кількості 
зарубіжних контактів у різних сферах люд-
ської діяльності володіння іноземною мовою стає 
обов'язковою складовою професійної підготовки 
майбутнього фахівця. Вирішення не вирішених 
раніше частин загальної проблеми. Від сучас-
ної освіти вимагається підготовка таких кадрів, 
конкурентоспроможність на ринку праці яких 
передбачає високого рівня сформованості комуні-
кативної компетентності в галузі іноземної мови. 

Мета статті – розглянути особливості форму-
вання комунікативної компетентності у процесі 
вивчення іноземної мови студентами-економіс-
тами. Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Поняття комунікативної компетентності впро-
довж років досліджується багатьма вченими, 
зокрема, В.В. Вдовіна, П.Я. Гальперина, Г.В. Дан-
ченко, І.В. Кухти, Н.А. Сури, Ю.П. Федоренко, 
Ю.В. Ященко та ін. 

Виклад основного матеріалу. Н.В. Якса, 
А.А. Вербицький, П.Я. Гальперин термін кому-
нікативної компетенції трактують як рівень 
уміння особистості встановлювати та підтриму-
вати контакти з іншими; потребу в спілкуванні, 
впевненість у собі та власній самооцінці; соці-
ально-ситуативну адаптованість і вільне воло-
діння вербальними й невербальними засобами 
суспільної поведінки знання, уміння та навички, 
що забезпечують регуляцію процесу спілкування 
[2; 3; 10]. У науковій літературі комунікативна 
компетентність трактується як «здатність спіл-
кування у специфічних ситуаціях (Р. Валетт); 
… здатність людини розуміти та відтворювати 
іноземну мову не тільки вірно, а і відповідно 
до соціолінгвістичної ситуації реального життя 
(М. Фіноккіаро); здатність функціонально воло-
діти мовою та уміння висловлюватись, інтерпре-
тувати й обговорювати значення, що охоплюють 
спілкування між двома та більше особами або 
між однією особою та письмовим або усним тек-
стом (С. Савіньон)» [11, c. 58]. Д.Х. Хаймс поняття 
комунікативної компетенції трактує як найбільш 
загальний термін для визначення можливостей 
особи. На його думку, компетентність залежить 
від знання мови і від вміння використовувати її 
залежно від ситуації і включає декілька секто-
рів: компетенція як граматичність, компетенція 

як відповідність контекстів; компетенція як вико-
нання [1]. За В.В. Вдовіним, «проблема комуні-
кативної компетенції розглядається за допомо-
гою комунікативного підходу до вивчення мови», 
який є «орієнтованим на вивчення мови через 
спілкування» [1, c. 15]. 

Комунікативна організація навчального про-
цесу у вищих навчальних закладах передбачає 
три основні умови: 1. Спрямованість навчання 
студента не на здобуття мовних знань, а на виро-
блення навичок (граматичних, лексичних, фоне-
тичних, мовленнєвих умінь), що забезпечують 
можливість здійснення іншомовної мовленнєвої 
діяльності під час спілкування, реалізацію мови 
в актах. 2. Друга умова, пов’язана з реалізацією 
принципу комунікативної організації, передбачає 
комунікативний характер вправ, що використо-
вуються в навчальному процесі для вироблення 
навичок і мовленнєвих умінь. 3. Формування у 
студентів спонукально-мотиваційної фази діяль-
ності – створення потреби в іншомовному мов-
леннєвому спілкуванні [8]. 

У межах комунікативного підходу Л. Бах-
ман і А. Палмер вважали, що засвоєння інозем-
ної мови відбувається за принципами засвоєння 
мовних засобів вираження певної функції. Осно-
вна ідея – мова засвоюється через комунікацію, 
що вимагає активізації існуючих знань («вчитися, 
щоб вживати») і стимулювання розвитку мовної 
системи («вживати, щоб вчитися») [11]. Г.В. Дан-
ченко наголошує: комунікативна компетентність 
особистості – це ідейно-моральна категорія, що 
регулює і синтезує систему ставлень людини 
[5, c. 34-35]. Н.А. Сура наголошує: «Іншомовна 
професійно орієнтована комунікація – процес, у 
межах якого забезпечується потенційна здатність 
комунікантів реалізувати обмін інформацією іно-
земною мовою, а також самостійно здійснювати 
пошук, накопичення й розширення обсягу профе-
сійно значущих знань у процесі природного іншо-
мовного професійно орієнтованого спілкування із 
зарубіжними фахівцями» [7]. Погоджуючись зі 
словами Кухти І.В., на увагу заслуговують праці 
М. Кенела та М. Свейна, які в моделі комунікатив-
ної компетентності виокремлюють чотири компо-
ненти- компетенції: граматичну компетенцію – 
рівень засвоєння комунікантом граматичного 
коду, включаючи словниковий запас, правила 
правопису і вимови, словотворення і побудови 
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речень; соціолінгвістичну компетенцію – уміння 
доречно використовувати і розуміти граматичні 
форми у різних соціолінгвістичних контекстах 
для виконання окремих комунікативних; дискур-
сивну компетенцію або компетенцію висловлю-
вання – здатність поєднувати окремі речення у 
зв’язне повідомлення, дискурс, використовуючи 
для цього різні синтаксичні і семантичні засоби; 
стратегічну компетенцію – здатність використо-
вувати вербальні і невербальні засоби при загрозі 
зриву комунікації у випадку недостатнього рівня 
компетентності комуніканта або через наявність 
побічних ефектів [6]. 

Оскільки сучасні дослідники підкреслюють, 
що саме стратегічна компетентність «мала неа-
биякий вплив на подальші наукові дослідження 
проблеми» [6], докладніше зупинимось на її 
дослідженні. Так, поняття «стратегічна компе-
тенція» (СК), як компонент комунікативної, вва-
жається теоретичним фундаментом соціолінгвіс-
тики та низки інших споріднених наук і особливо 
тих, які вивчають взаємозв’язок мови і міжкуль-
турного спілкування та «полягає у досконалому 
володінні стратегіями вербального та невербаль-
ного спілкування, які можуть бути задіяними, 
щоб компенсувати зрив у ньому, викликаний 
наявними умовами ситуації спілкування, що його 
обмежують, або недосконалою компетентністю в 
одній або декількох сферах комунікативної ком-
петенції, і щоб підвищити ефективність процесу 
спілкування» [12]. 

У викладанні іноземної мови в студентів-еко-
номістів доцільно врахувати те, що на сучасному 
етапі розробки теорії комунікативної компетенції 
поняття стратегічної компетенції розвивається у 
двох напрямах: як комунікативні стратегії та як 
навчальні стратегії. В той час як комунікативні 
стратегії мають на меті цілеспрямоване подо-
лання проблем у спілкуванні, навчальні стра-
тегії виступають знаряддям оволодіння інозем-
ною мовою в цілому. Для успішного формування 
стратегічної компетенції студентів-економістів 
доречним є вміле поєднання викладачем комуні-
кативних і навчальних стратегій задля вирішення 
комунікативних задач. Такими стратегіями 
можуть бути: сприймання (рецептивні стратегії), 
продукування (продуктивні стратегії), інтеракція 
(інтерактивні стратегії), медіація (посередницькі 
стратегії). У формуванні комунікативної компе-
тенції, розвитку мовленнєвої взаємодії важливу 
роль відіграє акмеологічний підхід, орієнтова-
ний на створення процесу навчання, адекватного 
процесу мовленнєвої взаємодії, завдяки моделю-
ванню основних закономірностей мовленнєвого 
спілкування. Методи даного підходу об’єднують 
у собі комунікативні цілі: мікронавчання (micro 
teaching); швидке збирання ідей (brainstorming); 
навчання через дію (learning though); колек-
тивна взаємодія (interactive learning); демон-
страція (demonstration); перекодування інформа-
ції (information solving); рольові ігри (role-play) 
[13, c. 115].

 Поряд із зазначеним вище на увагу заслуго-
вує те, що раціональне поєднання комунікатив-
ного підходу та професійного контексту слугує 
передумовою успішного засвоєння і подаль-
шого активного використання базової наукової 
та професійної термінології. Продуктивність 

засвоєння термінів та їх активне використання 
в усному та писемному іншомовному фаховому 
мовленні багато в чому залежить від відповід-
ної системи вправ, спрямованих на активізацію 
вмінь говоріння та слухання, необхідних для 
застосування цієї термінології у конкретних 
робочих ситуаціях. Ефективним є поєднання 
вправ репродуктивного характеру, що вико-
нують ознайомлюючу функцію, та творчого, 
що сприяють активному самостійному вико-
ристанню термінологічної лексики відповідно 
до виробничої ситуації. Також, доцільно дати 
усно тлумачення фаховим термінам іноземною 
мовою; усну презентацію термінів, їх семанти-
зацію, поєднуваність з іншими словами/термі-
нами, способи деривації, приклади вживання у 
певних зразках. Вправи творчого спрямування 
повинні бути складнішими і передбачати більшу 
самостійність студента при їх виконанні, напри-
клад: скласти усне висловлювання фахового 
спрямування, використовуючи професійну тер-
мінологію; скласти діалог виробничої тематики, 
насичений фаховою термінологією студентів 
даної спеціальності. Застосування таких видів 
роботи допоможе студентам уникати сліпого 
калькування при перекладі фахової літератури 
та написанні текстів професійного спрямування, 
орієнтує на вживання нормативних форм тер-
мінолексем та фахових фразеологічних термі-
носполучень. Не менш ефективним, особливо 
під час організації самостійної роботи студен-
тів, є “case method» (метод випадків і ситуа-
цій). Це інтерактивний метод навчання, що дає 
змогу наблизити процес навчання до реальної 
практичної діяльності спеціалістів. Перевагою 
даного методу є можливість оптимально поєд-
нувати теорію і практику, що є надзвичайно 
важливим у процесі підготовки майбутнього 
фахівця. Важливим для досягнення ефектив-
ного спілкування є пояснення студентам умов 
і принципів діалогічного спілкування. Комуні-
кативний вплив при діалогічному спілкуванні 
ефективний при використанні як вербаль-
них, так і невербальних засобів спілкування. 
Навчання діалогічному мовленню спрямоване 
на вивчення закономірностей розгортання діа-
логу, на виявлення тематичної організації спіл-
кування та розуміння умов успішної комуніка-
ції. Навчання діалогічній формі мови передбачає 
вивчення інтенціональних структур діалогу, які 
обумовлюють стратегії і тактики комунікантів, 
аналіз комунікативних компетенцій адресанта, 
комунікативну компетенцію адресанта і адре-
сата. Система вправ, спрямованих на оволо-
діння навичками діалогічного мовлення перед-
бачає: вивчення широкого спектра практичного 
варіювання реплік діалогу, яке лежить в основі 
породження різноманітних висловів і зумовлює 
своєрідність структурно-семантичної організа-
ції висловлювання, відбір мовних засобів, спе-
цифіку комунікативних різновидів реплік; ово-
лодіння навичками використання мовленнєвих 
актів з прагматичними установами на різні сту-
пені впливу, які можуть передавати змістовно-
фактичну інформацію про процеси, які відбу-
ваються у навколишньому світі та передавати 
змістовно-концептуальну інформацію з повідо-
мленням про індивідуально-авторське розуміння 



«Молодий вчений» • № 9 (36) • вересень, 2016 р. 278

П
Е

Д
А

ГО
ГІ

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

подій, процесів, фактів і авторське становлення 
до них; вивчення факторів, які обумовлюють 
прагматичну варіативність реплік діалогу: типів 
номінацій, різноманітних засобів інтенсифікації 
оцінки, специфікаторів прагматичних настанов 
комунікантів; вивчення стратегічної політики, 
що відображає основні види соціальних про-
цесів, на яких базуються міжособові контакти, 
при цьому потрібно звернути увагу на те, що 
асоціативно- спрямовані стратегії можуть відо-
бражати прагнення адресата до співпраці, ство-
рювати 6 найбільш сприятливі умови для кому-
нікації, а дисоціативно спрямовані стратегії 
можуть передбачати контрадикторний характер 
взаємозв’язку реплік і висловлюють негативне 
ставлення комуніканта до репліки. Виходячи з 
досвіду використання комунікативного підходу 
при навчанні іноземній мові і в результаті ство-
рення навчальних матеріалів, були визначені 
деякі фактори, урахування яких може сприяти 
більш результативному використанню комуні-
кативної методики: мета навчання, тривалість 
навчання; добре засвоєння системи загальної 
мови до початку навчання мові спеціальності; 
адаптація мовного курсу зі спеціальності до 
рівня знань і потреб тих, хто навчається; поєд-
нання при навчанні мові спеціальності комуніка-
тивного і традиційного методів викладання мови; 
нові підходи до навчального матеріалу: цікавість, 
здатність викликати дискусію, логічний та зміс-
товний зв’язок з іншими предметами, які вивча-
ються паралельно; забезпечення навчального 
процесу матеріалами професійного інтересу, які 
є різноманітними за тематикою, сприяють впро-
вадженню принципів індивідуалізації навчаль-
ного процесу, спрямовані на стимулювання кому-
нікативної діяльності; створення сприятливого 
психологічного клімату в навчальній групі. 

При навчанні ефективному мовленнєвому 
спілкуванню змінюється роль викладача: він 
розробляє комунікативні ситуації, організує 
обговорення тем, впливає на атмосферу заняття, 
створює умови для активної участі у процесі 
мовної комунікації кожного студента, виступає 
партнером студентів по комунікації. Викладач 
організує процес комунікації, а не вимагає точ-
ного відтворення навчального матеріалу. Комуні-
кативна необхідність при мовній діяльності ство-

рює ситуації, у яких засвоюються вже вивченні 
мовні структури. Не менш важливим етапом 
формування комунікативної компетенції є ство-
рення мультимедійної презентації, що спонукає 
студентів до усного мовлення. Її використання 
допомагає викладачу змінити форму навчання 
з авторитарної на комунікативну, заглиблену в 
спілкування; вчити мову не аналітично, а кри-
тично (формувати здатність висловлюватися, 
висловлювати думки за рахунок умінь слухати, 
читати, говорити і писати іноземною мовою); під-
тримувати ефективну мотивацію та зв’язок із 
реальним життям для набуття практичних умінь; 
викликати інтерес до отримання інформаційних 
повідомлень та відтворення власних; виховувати 
та розвивати особистість студента одночасно з 
процесом засвоєння нових знань [5]. 

Аналіз наукових праць із поставленої про-
блеми дозволяє констатувати, що формування 
іншомовної комунікативної компетентності в 
економістів передбачає врахування особистісних 
та професійних детермінант, є невід’ємним ком-
понентом їх професійної компетентності, специ-
фічним видом іншомовного професійно орієнто-
ваного спілкування, що базується як на обсязі 
знань професійної діяльності (навички логіко-
семантичного розуміння іншомовних текстів про-
фесійно орієнтованої літератури, використання 
спеціальних інформаційних джерел), так і на 
сформованих комунікативних уміннях, що сто-
суються сфери спілкування (вміння забезпечити 
ділові контакти з представниками зарубіжних 
підприємств і спілкування з іноземними турис-
тами) [11]. 

Висновки і пропозиції. Таким чином, теоре-
тичний аналіз проблеми дослідження дозволяє 
стверджувати, що іншомовна комунікація мож-
лива за умови володіння суб’єктами іншомов-
ного спілкування мовою як засобом комунікації. 
Рівень ефективності комунікативного процесу 
зумовлений рівнем сформованості іншомовної 
комунікативної компетентності суб’єктів. Пер-
спективу подальшого дослідження вбачаємо у 
поглибленому вивченні факторів, які заважають 
становленню достатнього рівня комунікативної 
компетентності; дослідженням ціннісно-моти-
ваційної зумовленості розвитку комунікативної 
компетентності молоді.
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ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА СТУДЕНТАМИ-ЭКОНОМИСТАМИ

Аннотация
В статье рассматриваются особенности формирования коммуникативной компетентности в процессе 
изучения иностранного языка студентами-экономистами. В модели коммуникативной компетентности 
выделены и проанализированы четыре компоненты-компетенции. Это грамматическая компетенция, 
социолингвистическая компетенция, дискурсивная компетенция, стратегическая компетенция. Опре-
деленно факторы формирования соответствующего уровня коммуникативной компетенции студентов-
экономистов. Выяснена суть акмеологичного подхода в процессе изучения иностранного языка.
Ключевые слова: иностранный язык, коммуникативная компетентность, методы, стратегическая ком-
петенция, грамматическая компетенция, экономисты.
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COMMUNICATIVE COMPETENCE IN THE PROCESS OF STUDY  
OF FOREIGN LANGUAGE BY STUDENTS-ECONOMISTS

Summary
The article deals with the peculiarities of communicative competence formation during the process of 
learning a foreign language by business students. The author distinguishes and analyzes the four following 
components of the competence model. There are grammatical competence, sociolinguistic, discourse and 
strategic ones. The work determines factors concerning formation of business students' communicative 
competence at the appropriate level. The author shows the essence of the akmeologic approach during the 
process of learning a foreign language.
Keywords: foreign language, communicative competence, methods, strategic competence, grammar 
competence, economists.


